


                                       

                                       Wiedza bez Granic 
 

                            
                                       Jean-Pierre Petit, Prezes Stowarzyszenia 
 

Były Dyrektor ds Badań w CNRS, astrofizyk, twórca naukowego gatunku literackiego: 
komiksu naukowego. W 2005 roku postanowił upublicznić 20 swoich dzieł, umożliwiając 
bezpłatny dostęp do elektronicznych wersji za pośrednictwem własnej strony internetowej. 
Stworzył także Stowarzyszenie Savoir Sans Frontières (Wiedza bez granic), którego celem 
jest nieodpłatne szerzenie wiedzy, w tym wiedzy naukowej i technicznej. Stowarzyszenie 
funkcjonuje dzięki hojności darczyńców. Wynagrodzenie tłumaczy w roku2008 wynosi 150€ 
netto (koszty transferu bankowego pokrywa SSF).Każdego dnia wzrasta liczba 
przeprowadzonych tłumaczeń (w 2007 r. 200 komiksów zostało przetłumaczonych na 28 
różnych języków, w tym na laotański i rwandyjski). 
Poniższy dokument .pdf może być legalnie kopiowany, powielany w całości bądź 
poszczególnych fragmentach, wykorzystywany w szkołach w celach naukowych, pod 
warunkiem że wykorzystaniu niniejszych materiałów nie towarzyszą cele zarobkowe. 
Zachęcamy do umieszczania publikacji SSF w bibliotekach miejskich, szkolnych bądź 
uniwersyteckich w formie publikacji broszurowej bądź w formie elektronicznej. 
Autor postanowił uzupełnić kolekcję albumów o przystępne komiksy dedykowane dzieciom 
od lat 12. Równocześnie odbywa się przygotowywanie komiksów w wersji „audio” dla 
analfabetów, a także osób pragnących nauczyć się nowego języka. 
Stowarzyszenie chętnie nawiąże współpracę z nowymi tłumaczami, posiadającymi 
odpowiednie kompetencje, niezbędne do tłumaczenia tekstów para-naukowych. 
 
                   Aby skontaktować się ze stowarzyszeniem prosimy wejść na stronę:      
                                     http://www.savoir-sans-frontieres.com 



        Dane bankowe,  Francja  →  Relevé d’Identité Bancaire (RIB) : 
 
    

         Firma          Kasa    Numer konta      Klucz RIB 
         20041         01008    1822226V029             88 

      
 
Adres banku : La banque postale 
                         Centre de Marseille 
                         13900 Marseille CEDEX 20 
                         France 
 
 
Dla innych krajów→ International Bank Account Number (IBAN) : 
 

                                     IBAN 
            FR 16 20041 01008 1822226V029 88 

  
 
kod bankowy →  Bank Identifier Code (BIC) : 
 
                                                             
                                                   
 
 
 
Statut i dane finansowe stowarzyszenia (w języku francuskim) są dostępne na 
bieżąco, na jego stronie internetowej.  
 
Stowarzyszenie nie pobiera żadnej prowizji z darowanych kwot, z wyjątkiem 
kosztów przelewów bankowych. Całość środków finansowych zgromadzonych 
na koncie jest przeznaczona dla tłumaczy.  
 
Wszyscy członkowie stowarzyszenia pracują dobrowolnie i nie są 
wynagradzani. Pokrywają koszty działalności, w szczególności - 
funkcjonowania i administracji serwisu internetowego. 
 
W ten sposób mogą być Państwo pewni, że jakakolwiek będzie kwota wpłacona 
na to „przedsięwzięcie humanitarno-kulturalne”,  to zostanie ona w całości 
wypłacona tłumaczom. 
 
Publikujemy na naszym portalu średnio około dziesięciu nowych tłumaczeń na 
miesiąc. 
    

                             BIC 
                   PSSTFRPPMAR 























 







 



 







 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 





 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 





 





 





 



 





 



 



 



 



 





 





 

 

 

 

 

 

 

 

 




